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1

préface

foreword

Ça n’est pas D*Face, qui a déjà sorti une énorme monographie il y a 

quelques années ? Si… et c’est bien pour cela que la taille, la variété  

et le volume des compositions qu’il présente dans ce nouveau livre sont 

à la fois source d’inspiration et d’irritation. D’irritation, parce qu’on nous 

répète sans cesse à nous, les créateurs, qu’il faut choisir entre la qualité 

et la quantité. Mais D*Face s’affranchit de cette injonction, en produisant 

d’innombrables stickers, paste-ups, t-shirts, dessins, peintures, sculptures, 

ou fresques géantes, toujours avec style, esprit et talent. D*Face est 

extrêmement adaptable, et son acharnement à laisser sa marque  

sur tous les médias et toutes les surfaces trouve sa manifestation la plus 

impressionnante dans ses gigantesques murs. Le nombre incroyable  

de fresques présentes dans ce livre montre son aptitude à transformer 

graphiquement le paysage urbain, tout en s’ajustant à l’architecture et, 

souvent, aux thèmes locaux. Je suis témoin de son ascension depuis 

près de vingt ans, mais il est maintenant si prolixe que je redoute de 

cligner des yeux, de peur que lorsque je les ouvre à nouveau, il ait 

peint une façade, fabriqué une sculpture ou organisé une exposition 

majeure. S’il vous est arrivé de fermer les yeux ne serait-ce que quelques 

secondes ces cinq dernières années, je ne saurais trop vous recommander 

ce livre, pour avoir le plaisir de vous écorcher la rétine avec les œuvres  

de D*Face.

Shepard Fairey

Didn’t D*Face just put out a hefty and ridiculously comprehensive  

monograph a few short years ago? He did, which is why the scale, variety, 

and volume of works in D*Face’s new book is both inspiring and irritating. 

Irritating because we are always told that as creators we have to choose 

between quality and quantity, but then D*Face blows up that notion  

by prolifically making stickers, paste-ups, t-shirts, drawings, paintings,  

sculptures, and huge murals – all with style, wit, and craft. D*Face is extremely 

adaptive and his obsession with leaving no medium or surface untouched 

finds its most impressive manifestations in the huge murals he has been 

painting. The plethora of murals displayed in this book demonstrate  

D*Face’s ability to graphically transform the cityscape whilst adapting  

to the architecture and often to the themes relevant to the locale.  

I have been watching D*Face progress for close to twenty years but  

he’s now so proficient that I’m afraid to blink because when I open my eyes,  

he’s painted the side of another building, made a sculpture, or installed 

a major exhibition. So, if you’ve done any blinking over the last five or so 

years, you’ll want this book to properly enjoy D*Face scorching your retina.

Shepard Fairey

« Ce livre  

va vous écorcher  

la rétine. »

“You’ll want this book  

to properly enjoy D*Face 

scorching your retina. ”
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Masquer les fissures

Painting Over the Cracks

Au moment où vous prendrez ce livre entre les mains et commencerez  

à le feuilleter (il y a vraiment des gens qui lisent cette partie ?), il se sera 

écoulé au moins six ans depuis la parution de ma dernière monographie, 

One Man and His Dog - the Art of D*Face. Cela peut sembler peu de 

temps entre deux volumes de cette épaisseur, mais il ne faut pas oublier 

que ce que vous voyez dans ces pages, c’est ma vie. Je ne parle pas  

seulement des longues sessions de travail en studio, ni des journées  

de douze heures que mon équipe et moi consacrons à nos fresques.  

Il y a aussi tous les instants de la journée, et parfois de la nuit, que je passe  

à réfléchir, à créer, à déconstruire et à critiquer ce que je peins. Ce n’est pas 

juste un travail. C’est toute ma vie.

À l’origine, je voulais que cet ouvrage soit consacré à mes murs. J’en ai peint  

un certain nombre maintenant, entre 70 et 80. Puis j’ai réfléchi à toutes  

les expos et à tous les projets auxquels j’ai participé, et je me suis dit que 

c’était dommage de ne pas y intégrer quelques pépites supplémentaires. 

Ceux qui ne connaissent pas mon travail y trouveront quelques réalisations 

plus anciennes pour se mettre à la page. Ceux qui me suivent depuis 

longtemps y découvriront mes nouvelles créations et pourront,  

métaphoriquement, jeter un œil en coulisse.

Je ne vais pas vous ennuyer à nouveau avec des détails biographiques  

expliquant « qui est D*Face ». Vous connaissez sûrement le topo :  

un gamin qui n’aime pas trop l’école ni les règles, qui adore le skate,  

le punk, le hip-hop, le graffiti et la subversion. Et voilà ! Vous avez devant 

vous un authentique « street artist » (ces mots me donnent la nausée…).  

Si vous tenez vraiment à connaître les plus sombres détails de ma jeunesse, 
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